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Sec. 8. For the purpose of enforcing this ordinance the officers, inspectors, agenta, 
and employees of the board of health of the parish of Orleans and the city of New- 
Orleans are hereby authorized and directed to enter any place or premises wherein 
such privy inclosure, house, shed, or room exists. 

Sec. 9. Whoever shall violate any provision of this ordinance shall, on conviction, 
be punished by a iSne of not less than $10 nor more than $25, or, in default of pay- 
ment, by imprisonment in the parish jail for not less than 10 days nor more than 30 
days, or both, at the discretion of the recorder having jurisdiction of same, and each 
day's violation of same shall constitute a separate offense. 

Ice Cream — Definition — Adulteration — ^Inspection. (Reg. Bd. of H., May 15, 1913.) 

Section 1. It shall be unlawful for any corporation, firm, or person, himself or by 
its or his servant, agent, or employees, or as the servant, agent, or employee of another, 
to sell, manufacture, or have in possession for sale, or deliver ice cream, fruit ice 
cream, or nut ice cream which may be used for human consumption, unless same 
shall conform to the following requirements: 

Sec. 2. Ice cream, for the purposes of this ordinance, is defined as a frozen product 
made from cream (or cream, milk, and eggs) and sugar, with or without a natural 
flavoring, and may contain not over 1 per cent of harmless filler, and the whole, 
before and after freezing, shall contain not less than 10 per cent of butter fat. 

Sec. 3. Fruit ice cream, for the purposes of this ordinance, is defined as a frozen 
product made from cream (or cream, eggs, and milk), sugar, and sound, clean, matiire 
fruit, and may contain not over 1 per cent of harmless filler, and the whole before 
and after freezing shall contain not less than 8 per cent of butter fat. 

Sec. 4. Nut ice cream, for the purposes of this ordinance, is defined as a frozen 
product made from cream (or cream, milk, and eggs), sugar, and sound nonrancid 
nuts, and may contain not over 1 per cent of harmless filler, and the whole before 
and after freezii^ shall contain not less than 8 per cent of butter fat. 

Sec. 5. This board of health for the parish of Orleans and of the city of New Orleans, 
its members, oflttcers, agents, and appointees, for the purpose of enforcing this ordi- 
nance shall at all times have access to any place where such ice creams are manu- 
factured or stored or held or offered for sale, and it shall be unlawful for any person 
to prevent or attempt to prevent such access, and such prevention or attempted 
prevention shall be deemed a violation of this ordinance. 

Sec 6. It shall be the duty of the board of health for the parish of Orleans and of 
the city of New Orleans to enforce the provisions of this ordinance and to see that 
violations thereof shall be prosecuted before the courts having jurisdiction. 

Sec 7. Any manufacturer, producer, handler, or vendor of such ice creams, 
whether principal or agent, servant or employee, who refuses to deliver to oflicers 
or inspectors of the board of health on demanding a sample of each ice cream in his 
possession or under his control or supervision (not to exceed one-half pint for each 
sample) shaU be guUty of a violation of this ordinance, and on conviction shall b; 
punished as provided in section 8. 

Sec. 8. "When any corporation shall be charged with the violation of any pro- 
vision of this ordinance, the president, or in his absence the vice president, or in 
the absence of both the officer or individual in charge of same, and if a foreign cor- 
poration, the agent or person in charge thereof, shall be deemed to represent such 
corporation for the purpose of enforcing this ordinance and shall be held responsi- 
ble and punishable for each violation thereof. And when a firm charged with such 
violation, each member thereof, and if a foreign firm, the agent or person in charge 
thereof shall be deemed to represent such firm for the purpose of enforcing this ordi- 
nance and shall be held responsible and punisliable for each violation thereof. 
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Sec. 9. Whoever shall violate any provision of this ordinance shall on conviction 
be punished by a fine of not less than $10 nor more than $25, or in default of payment 
by imprisonment in the pariah jail for not less than 10 days nor more than 30 days, 
or both, in the discretion of the court having jurisdiction. And all such fines, when 
recovered, shall be paid over to the board of health for the parish of Orleans and 
of the city of New Orleans. 

Sweeping and Dusting of Public Places — ^Regulation of. (Reg. Bd. of H., May 15, 

1913.) 

Section 1. From and after the promulgation of this ordinance, it shall be unlawful 
for any corporation, firm, or person within the limits of the pariah of Orleans and 
the city of New Orleans to sweep or to cause or permit the sweeping of any sidewalk, 
street, railway car, or public conveyance of any sort, the floor of any public building, 
hotel, hospital, store, shop, school, church, theater, or any other place to which the 
public have access without having first sprinkled the place to be swept with water, 
and cars, public conveyances, floors of public places with water, moist sawdust or 
some such substance, in quantities sufficient to prevent raising of dust while sweeping. 
Sec 2. It shall be unlawful for any corporation, firm or person to sweep or to 
cause or to permit the sweeping of sidewalks between the hours of 8 a. m. and 6 p. m. 
Sec. 3. It shall be unlawful for any person, firm or corporation within the limits of 
the pariah of Orleans and the city of New Orleans to use, or to cause or to permit 
dry dusting in any portion of any building that the public have access to. 

Sec. 4. The police of the city of New Orleans are enjoined and required to assist 
in the enforcement of this ordinance and to report any violation thereof to the board 
of health for the parish of Orleans and of the city of New Orleans. 

Sec. 5. The board of health for the parish of Orleans and of the city of New Or- 
leans, through its officers, agents and inspectors, are charged with the authority and 
duty to enforce the provisions of this ordinance and to prosecute all persons, firms 
or corporations violating the same. 

Sec. 6. When any corporation shall be charged with the violation of any provision 
of this ordinance, the president, or in his absence the vice president, or in the absence 
of both the officer or individual in charge of same, and if a foreign corporation, the 
agent or person in charge thereof shall be deemed to represent such corporation 
for the purpose of enforcing this ordinance and shall be held responsible and pun- 
ishable for each violation thereof. And when a firm is charged with such violation, 
each member thereof, and if a foreign firm, the agent or person in charge thereof, 
shall be deemed to represent such firm the purpose of enforcing this ordinance and 
shall be held responsible and punishable for each violation thereof. 

Sec. 7. Any person who shall violate any provision of this ordinance shall upon 
conviction be punished by a fine of not less than $10, nor more than $25, or imprison- 
ment in the parish prison for a period of not less than 10 days nor more than 30 days, 
or both at the discretion of the court having jurisdiction of same. 

Privies and Cesspools— Emptying— Refilling. (Reg. Bd. of H., May 15, 1913.) 

Section 1. From and after the passage of this ordinance it shall be unlawful for any 
corporation, firm or person engaged in the business of emptying privy vaults or cess- 
pools within the parish of Orleans and the city of New Orleans to empty any privy 
vault or cesspool unless same be thoroughly and completely emptied. 

Sec. 2. The permit issued by the board of health to such corporations, firms or per- 
sons to excavate any privy vault or cesspool shall be issued only on condition that 
section 1 of this ordinance is to be fully complied with. 

Sec 3. It shall be unlawful for any such corporation, firm or person to place any 
filling in any privy vault or cesspool within the limits of the city of New Orleans, 



